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  Доклад Генерального секретаря по Судану 
 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение пункта 11 резолю-
ции 1590 (2005) Совета Безопасности, в котором Совет обратился ко мне с 
просьбой регулярно информировать его о ходе осуществления Всеобъемлюще-
го мирного соглашения, соблюдении соглашения о прекращении огня и осуще-
ствлении мандата Миссии Организации Объединенных Наций в Судане 
(МООНВС). В докладе также дается оценка общего положения в стране после 
представления Совету моего предыдущего доклада от 23 июня 2006 года 
(S/2006/426).  
 
 

 II. Осуществление основных элементов Всеобъемлющего 
мирного соглашения 
 
 

2. На церемонии инаугурации президиума правительства национального 
единства и подписания Временной национальной конституции в Хартуме 
9 июля 2005 года, в которой я принял участие, я обратился к Партии нацио-
нального конгресса (ПНК) и Народно-освободительному движению Судана 
(НОДС) с призывом незамедлительно и в полном объеме выполнить их обяза-
тельства по Всеобъемлющему мирному соглашению. Спустя год стороны нахо-
дятся в процессе осуществления некоторых мероприятий по обеспечению 
безопасности, предусмотренных во Всеобъемлющем мирном соглашении, при 
том, что в деле выполнения их обязательств по распределению полномочий и 
богатств прогресс незначителен. Стороны продолжают спорить по вопросу о 
толковании некоторых аспектов Всеобъемлющего мирного соглашения и игно-
рируют другие свои обязательства. 

3. МООНВС и система Организации Объединенных Наций в целом продол-
жали играть ключевую роль в оказании содействия осуществлению Всеобъем-
лющего мирного соглашения. В соответствии с мандатом, возложенным на нее 
Советом Безопасности, миротворческая миссия оказывала добрые услуги и по-
литическую поддержку сторонам, контролировала и проверяла выполнение до-
говоренностей в сфере безопасности и оказывала помощь в ряде областей, 
включая управление, восстановление и развитие. 
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4. В целом предпринимаемые сторонами усилия по осуществлению положе-
ний Всеобъемлющего мирного соглашения, касающихся вопросов безопасно-
сти, снизили вероятность будущего конфликта. Продолжающаяся передислока-
ция Суданских вооруженных сил (СВС) из Южного Судана в целом идет по 
графику, хотя Народно-освободительная армия Судана (НОАС) обвиняет СВС в 
том, что они стягиваются к нефтяным месторождениям в районе на границе 
между Севером и Югом вместо того, чтобы продвигаться дальше. В предстоя-
щие месяцы будет крайне важно обеспечить, чтобы передача военного коман-
дования произошла во всех районах Южного Судана. 

5. На своем заседании, состоявшемся 4 июля, Объединенный военный коми-
тет по прекращению огня, учрежденный в соответствии со Всеобъемлющим 
мирным соглашением, установил, что НОАС завершила свою передислокацию 
из восточной части Судана. МООНВС проверила факт передислокации 
5672 военнослужащих из заявленной численности в 8763 человека. Считается, 
что остальные военнослужащие дезертировали из рядов НОАС. Завершение 
передислокации знаменует собой важную веху в деле осуществления Всеобъ-
емлющего мирного соглашения, а также завершение выполнения возложенного 
на МООНВС мандата, заключавшегося в осуществлении наблюдения на восто-
ке страны. После этого МООНВС приступила к выводу своих подразделений 
из этого района. 

6. Предусмотренные во Всеобъемлющем мирном соглашении механизмы 
обеспечения безопасности, такие, как Объединенный военный комитет по пре-
кращению огня и районные объединенные военные комитеты, в целом функ-
ционируют так, как и предполагалось, и занимаются расследованием наруше-
ний и урегулированием споров посредством обсуждения возникающих вопро-
сов. Эти механизмы сыграли важную роль в мирном урегулировании ряда ин-
цидентов, которые могли бы спровоцировать более широкий конфликт: в част-
ности, речь идет о засаде, в которую попал в марте невооруженный конвой к 
северу от Абъея, и о стычке в августе между находившимися в увольнении во-
еннослужащими НОАС и СВС на рынке Рубкона в штате Юнити, в результате 
которой были убиты восемь мирных жителей и трое солдат.  

7. Вместе с тем Южный Судан продолжает страдать из-за небезопасной об-
становки, сложившейся там в результате присутствия других вооруженных 
групп, актов насилия в отношениях между общинами и кампании принуди-
тельного разоружения. Хотя НОАС приняла в свои ряды значительное число 
бывших военнослужащих Сил обороны Южного Судана (СОЮС), присутствие 
других вооруженных групп остается серьезной угрозой безопасности на всей 
территории Южного Судана. Распространение стрелкового оружия способст-
вует гибели сотен людей в ходе происходящих столкновений между общинами 
из-за земли, воды и пастбищ. Ожесточенные вооруженные столкновения про-
изошли в мае в Джонглее после того, как НОАС провела операцию по разору-
жению бандформирования под названием «Белая армия». Стороны сильно от-
стают от графика осуществления мероприятий по включению боевиков других 
вооруженных групп в свои ряды. 5 августа в Джубе состоялось всего лишь вто-
рое заседание Комитета по сотрудничеству с другими вооруженными группа-
ми, на котором, тем не менее, была достигнута договоренность о том, что в бу-
дущем стороны будут поочередно председательствовать на очередных заседа-
ниях. Хотя каждая сторона предоставила Объединенному военному комитету 
по прекращению огня список других вооруженных групп, являющихся их со-
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юзниками, до сих пор нет ясности в том, что касается их фактического союз-
нического статуса, состава и местонахождения. 

8. Кроме того, медленными темпами идет формирование объединенных ин-
тегрированных подразделений. Стороны почти на полтора года отстали от гра-
фиков выполнения Соглашения в этом важнейшем аспекте, и маловероятно, 
что они смогут уложиться в предусмотренный для завершения совместного ба-
зирования, подготовки и развертывания этих подразделений крайний срок, ка-
ковым является 1 октября 2006 года. Вместе с тем стороны предприняли пер-
вые шаги в направлении совместного базирования этих подразделений в Джу-
бе, Турите и Хартуме. Вместе с тем, чтобы эти подразделения были действи-
тельно эффективными и могли заполнить вакуум в сфере безопасности, обра-
зованный после передислокации НОАС и СФС, они нуждаются в дополнитель-
ной учебной подготовке, а также в бюджетной и материальной поддержке. 
Много остается сделать также и в сфере интеграции этих подразделений и оп-
ределения их командных структур. 

9. На заседаниях Политической Комиссии по прекращению огня и в Объе-
диненном совете обороны обе стороны заявляли о необходимости и желатель-
ности международной помощи в деле формирования объединенных интегриро-
ванных подразделений. В целях решения этого вопроса МООНВС предложила 
им обратиться к международному сообществу с официальной просьбой. Кроме 
того, 9 августа Командующий Силами МООНВС созвал в Хартуме совещание 
представителей посольств для обсуждения тех направлений, по которым меж-
дународное сообщество могло бы оказывать помощь в организации учебной 
подготовки для объединенных интегрированных подразделений. Со своей сто-
роны, правительство Южного Судана будет нуждаться в значительной между-
народной помощи в деле реорганизации, подготовки и оснащения НОАС в рам-
ках его усилий по наращиванию административного потенциала, необходимого 
обеспечения функционирования современной армии. Некоторые солдаты 
НОАС месяцами не получают жалования, что приводило к отдельным стычкам 
и случаям неподчинения приказам. Для осуществления предусмотренного во 
Всеобъемлющем мирном соглашении сокращения численности военнослужа-
щих также потребуется международная поддержка в рамках усилий по демо-
билизации, разоружению и реинтеграции. 

10. Международная поддержка будет также важна для осуществления рефор-
мы остальных структур, которые образуют сектор национальной безопасности 
Судана. Во Всеобъемлющем мирном соглашении предусматривается, что сто-
роны должны принять закон о национальной безопасности, который регулиро-
вал бы деятельность службы национальной безопасности, и создать совет по 
национальной безопасности, который отвечал бы за осуществление реформ. 
Мандат МООНВС включает в себя оказание сторонам содействия в реоргани-
зации суданской полицейской службы при поддержке по линии программ дву-
сторонней и многосторонней помощи. Однако прогресс, достигнутый сторона-
ми на национальном уровне, был незначительным. В то время как основные 
органы безопасности осуществляют обзор проектов поправок к существующе-
му закону о национальной безопасности, никаких предложений на суд общест-
венности вынесено не было.  

11. Несмотря на некоторые позитивные сдвиги в сфере безопасности, сторо-
ны сильно отстают от графика осуществления тех аспектов Всеобъемлющего 
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мирного соглашения, которые касаются распределения полномочий и богатств; 
в этих вопросах прогресс незначителен. В важнейшей области, связанной с 
нефтью, они до сих пор не могут договориться по вопросу о том, должна ли 
Национальная нефтяная компания, в которой представлены обе стороны, быть 
консультативным или директивным органом по характеру ее взаимоотношений 
с министерством энергетики и горнорудной промышленности и по вопросу ее 
участия в переговорах по нефтяным контрактам. В этой связи министерству 
следует демонстрировать больше транспарентности в целях обеспечения спра-
ведливости и точности в подсчетах поступлений от нефти. 

12. Столь же спорными оказались и связанные с этим вопросы о границе ме-
жду Севером и Югом. Хотя за отчетный период Специальный технический по-
граничный комитет провел одно заседание, он еще не приступил непосредст-
венно к установлению границы, а с наступлением сезона дождей в этой работе 
возникла задержка. Решение этой задачи не терпит отлагательства, поскольку 
отсутствие договоренности о том, где проходит граница между Севером и 
Югом, вносит осложнения и путаницу в усилия по выполнению обязательств в 
отношении передислокации воинских контингентов, распределения поступле-
ний от нефти, формирования объединенных интегрированных подразделений и 
проведения в конечном итоге референдума, чтобы либо подтвердить единство 
Судана, либо проголосовать за отделение Юга. 

13. Аналогичным образом, стороны не смогли продвинуться вперед в деле 
выполнения Протокола об урегулировании конфликта в районе Абъея, по-
скольку ПНК отклонила доклад Комиссии по установлению границ Абъея, рас-
пространенный в июле 2005 года. Тем временем неспособность президента на-
значить местный исполнительный совет или совет по району Абъея стала при-
чиной того, что население этого района живет во многом без официальных сил 
по поддержанию правопорядка, санитарных служб и служб здравоохранения. 
Район Абъея остается серьезным потенциальным источником угрозы для дела 
осуществления Всеобъемлющего мирного соглашения. 

14. То обстоятельство, что сторонам трудно принимать решения и идти на 
компромиссы, замедляет осуществление Соглашения и в ряде других областей. 
Политическая комиссия по прекращению огня не смогла решить ряд вопросов, 
стоявших на ее повестке дня, включая ограничения, введенные на свободу пе-
редвижения МООНВС к северу от города Абъей, и статус спорных районов 
сбора после передислокации. Вместо этого на встрече, созванной в мае для 
решения спорных вопросов, включая Абъей, совместное руководство ПНК-
НОДС решило передать этот вопрос на рассмотрение президенту, который еще 
не вынес свое решение. В августе стороны сформировали еще один эшелон 
объединенных комитетов, и вопрос Абъея в настоящее время рассматривается 
подкомитетом Объединенного политического комитета ПНК-НОДС. 

15. В целом стороны пока не сделали достаточно приоритетным выполнение 
других обязательств по Всеобъемлющему мирному соглашению, несмотря на 
то, что объединенное правительство продолжает функционировать. Практиче-
ски ничего не предпринято для того, чтобы начать подготовку к национальным 
выборам, которые первоначально были запланированы на середину 2008 года, 
но в соответствии с Временной национальной конституцией были перенесены 
на середину 2009 года. 
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16. Лишь немногие комиссии, предусмотренные во Всеобъемлющем мирном 
соглашении, функционируют так, как первоначально предполагалось. Нацио-
нальная комиссия по пересмотру конституции, отвечающая за пересмотр на-
ционального законодательства, в этом году еще не заседала. Национальная ас-
самблея приняла лишь один закон об учреждении одной комиссии, а Нацио-
нальная комиссия по пересмотру конституции не осуществила обзор этого за-
кона, как того требует Всеобъемлющее мирное соглашение. До сих пор не при-
няты законы, необходимые для учреждения национальной комиссии по правам 
человека, национальной комиссии по гражданской службе, национальной ко-
миссии по земле и избирательной комиссии. Вместе с тем есть обнадеживаю-
щие признаки того, что Национальная ассамблея превращается в динамичный 
форум для проведения широкого политического диалога. В ходе второй сессии 
парламентарии, представлявшие широкий спектр политических партий, прове-
ли активные обсуждения по ряду национальных вопросов и вопросов, связан-
ных с выполнением Всеобъемлющего мирного соглашения. 

17. Стороны также отстают от графика осуществления мероприятий по зако-
нодательной реформе, которая предусмотрена во Всеобъемлющем мирном со-
глашении. Национальная ассамблея завершила в июле длившуюся три месяца 
вторую сессию, не приняв никаких законов, предусмотренных во Всеобъем-
лющем мирном соглашении. Ожидается, что на следующей сессии Националь-
ной ассамблеи будут рассмотрены важнейшие законопроекты по вопросам, 
связанным с выборами, политическими партиями и сектором национальной 
безопасности. Однако стороны до сих пор не вынесли эти законопроекты на 
всенародное обсуждение. Эти законы окажут большое влияние на будущее 
страны. 

18. Комиссия по обзору и оценке продолжает контролировать осуществление 
Соглашения на заседаниях полного состава и в рамках четырех рабочих групп, 
занимающихся вопросами распределения полномочий, распределения бо-
гатств, безопасности и тремя вопросами, которые рассматривались отдельно в 
протоколах к Всеобъемлющему мирному соглашению, а именно вопросами 
Абъея, Южного Кордофана и Голубого Нила. 16 августа представители 
МООНВС приняли участие в одиннадцатом пленарном заседании Комиссии по 
обзору и оценке в качестве члена ex officio, на котором они были тепло приня-
ты сторонами и другими международными членами Комиссии. Однако стороны 
не проявляют достаточного интереса к работе Комиссии и в полной мере не 
используют пока этот механизм для продвижения мирного процесса. 

19. Со своей стороны, НОДС сталкивается с вполне естественными пробле-
мами, связанными со своим преобразованием из освободительного движения в 
открытую для всех политическую партию и правительство, которые отражали 
бы многообразие народов Южного Судана. В апреле 2006 года в Румбеке было 
одобрено создание его Временного политического бюро, отвечающего за кон-
троль за проведением внутрипартийной реформы, и ожидается, что до конца 
года оно созовет второй съезд партии.  

20. В начале отчетного периода «Армия сопротивления Бога» (ЛРА) продол-
жала совершать нападения на мирных жителей и дестабилизировать обстанов-
ку в районе вдоль границы Судана с Угандой и Демократической Республикой 
Конго. За счет военных усилий ее пока не удалось устранить как угрозу, отчас-
ти из-за проблем координации между соответствующими штатами. После дли-
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тельных усилий правительства Южного Судана правительство Уганды и ЛРА 
приступили 14 июля в Джубе к переговорам при посредничестве правительства 
Южного Судана. Перед участниками нынешних переговоров, которые являют-
ся беспрецедентными, стоит ряд сложных и спорных вопросов. 26 августа пра-
вительство Уганды и ЛРА подписали в Джубе соглашение о прекращении бое-
вых действий, в котором предусматривается сбор военнослужащих ЛРА в двух 
специально установленных точках в Южном Судане. 
 
 

 III. Осуществление мандата Миссии Организации 
Объединенных Наций в Судане 
 
 

  Политическая поддержка и примирение 
 

21. В соответствии с пунктом 3 резолюции 1590 (2005) Совета Безопасности 
МООНВС продолжала оказывать добрые услуги и политическую поддержку в 
ряде областей в целях оказания содействия делу осуществления Всеобъемлю-
щего мирного соглашения и урегулирования других конфликтов на территории 
Судана. В Южном Судане МООНВС использовала свои добрые услуги для ока-
зания помощи в восстановлении спокойствия после возникновения нескольких 
взрывоопасных ситуаций, включая стычки, вызванные кампанией принуди-
тельного разоружения в Джонглее, и инцидент на рынке в Рубконе. Начиная с 
11 августа МООНВС созывала несколько экстренных заседаний Районного 
объединенного военного комитета для того, чтобы добиться прекращения бое-
вых действий между НОАС и находящимися в союзе с СВС «пангакскими си-
лами мира» в секторе III (Малакаль). Кроме того, связи и добрые отношения, 
установленные МООНВС с большинством командиров СВС, НОАС и других 
вооруженных групп, сыграли важную роль в разрядке напряженности в штате 
Верхний Нил. В более широком плане МООНВС продолжает выполнять важ-
ную функцию «раннего предупреждения» на территории всего Южного Суда-
на, выявляя очаги напряженности и принимая меры по устранению напряжен-
ности в отношениях между общинами. 

22. МООНВС следит за ходом проводимых при посредничестве Эритреи пе-
реговоров между правительством Судана и Восточным фронтом, которые нача-
лись 13 июня в Асмэре. Стороны решили, что на данном этапе они не будут 
привлекать к переговорам другие международные стороны и не воспользова-
лись предложением МООНВС оказать техническую и экспертную помощь в 
проведении этих переговоров. Роль Эритреи в этих переговорах также под-
тверждает факт потепления отношений между Эритреей и Суданом; 12 июня 
состоялась первая за более чем пять лет встреча президентов Судана и Эрит-
реи.  

23. МООНВС также оказывала содействие усилиям по осуществлению Мир-
ного соглашения по Дарфуру и мобилизации поддержки этого Соглашения. 
Миссия продолжала убеждать группы, не подписавшие это Соглашение, под-
держать его и принять участие в работе возглавляемой Африканским союзом 
Совместной комиссии и Комиссии по предотвращению огня. Организация 
Объединенных Наций организовала шесть семинаров в Ньяле и Эль-Фашири 
для разъяснений Мирного соглашения по Дарфуру, в которых приняли участие 
самые разные субъекты, включая Миссию Африканского союза в Судане 
(МАСС), организации гражданского общества, женские группы и традицион-
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ных лидеров. МООНВС оказывала также добрые услуги в целях стимулирова-
ния дискуссий между представителями МАСС и перемещенными внутри стра-
ны лицами в Залингее, что позволило перемещенным внутри страны лицам 
поднять те вопросы, которые вызывают их озабоченность, а МАСС возобно-
вить патрулирование в лагерях. 

24. В течение отчетного периода значительно возросла поддержка МАСС со 
стороны МООНВС в соответствии с дополнительными задачами и функциями, 
которые МАСС взяла на себя согласно Мирному соглашению по Дарфуру. 
МАСС разработала новую концепцию проведения операции, которую Совет по 
вопросам мира и безопасности Африканского союза утвердил 27 июня. 
МООНВС откликнулась также на просьбы Африканского союза в отношении 
оказания помощи в вопросах, касающихся коммуникаций, материально-
технического обеспечения, транспорта, общественной информации и гумани-
тарных аспектов. В настоящее время Организация Объединенных Наций и Аф-
риканский союз разрабатывают программу поддержки МАСС, с тем чтобы ук-
репить ее потенциал и помочь ей в решении возложенных на нее задач. Однако 
позиция правительства Судана в отношении резолюции 1706 (2006) Совета 
Безопасности и передачи миротворческих функций в Дарфуре от Африканского 
союза к Организации Объединенных Наций была крайне негативной. Органи-
зация Объединенных Наций будет продолжать взаимодействовать с Хартумом 
по этому весьма важному вопросу. 
 

  Развертывание и деятельность военных элементов 
 

25. МООНВС к настоящему времени осуществила развертывание практиче-
ски всех военнослужащих, общая численность которых, как ожидалось, долж-
на была составить 9880 человек. По состоянию на 4 сентября к службе в Суда-
не приступили 8727 военнослужащих, 695 военных наблюдателей и 186 штаб-
ных офицеров из 61 страны. 

26. После завершения передислокации НОАС на юг Штаб по координации 
мероприятий по передислокации МООНВС, развернутый в Кассале, завершил 
выполнение поставленных перед ним задач на востоке Судана, и 1 августа на-
чалось его свертывание. Штабные офицеры из Штаба по координации меро-
приятий по передислокации из Непала и Германии будут репатриированы, не-
пальская пехотная рота будет развернута в составе другой операции Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира, а военные наблюдатели по-
лучат новые назначения в секторах на юге страны. На прощальной церемонии, 
состоявшейся 29 июля, вали Кассалы подчеркнул, что учреждения Организа-
ции Объединенных Наций могут беспрепятственно продолжать свою гумани-
тарную деятельность в этом районе. Хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы отметить важную роль Штаба по координации мероприятий по 
передислокации в деле осуществления Всеобъемлющего мирного соглашения 
на востоке Судана. 

27. За последние месяцы МООНВС усилила свое присутствие и повысила 
уровень безопасности в Экваториальном штате. Как известно членам Совета, 
на Миссию возложен мандат, заключающийся в защите мирного населения от 
неминуемой угрозы в районах развертывания, с учетом имеющихся возможно-
стей. Что касается ЛРА, то ее роль в настоящее время ограничивается коорди-
нацией и обменом информацией с суданскими властями, другими пострадав-
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шими государствами-членами и Миссией Организации Объединенных Наций в 
Демократической Республике Конго, как отмечается в моем докладе от 
29 июня 2006 года (S/2006/478). 

28. К сожалению, суданская таможня в Порт-Судане и Хартуме надолго за-
держивала прохождение самых разных грузов, включая продовольственные 
пайки. Некоторые важнейшие средства связи она удерживает с февраля и в це-
лом крайне медленно растаможивает товары и поставки, предназначенные для 
Организации Объединенных Наций, что создает значительные препятствия для 
материально-технического обеспечения операций воинского контингента 
МООНВС. МООНВС неоднократно заявляла по этому поводу протест прави-
тельству на самых разных уровнях. Ситуация несколько улучшилась, однако 
оборудование связи МООНВС до сих пор остается на таможне.  

29. Тем временем из-за задержек на таможне и закрытия дорог по причине 
дождей МООНВС стала больше полагаться на воздушный и водный транспорт. 
К настоящему времени полностью развернуты и функционируют в полном 
объеме подразделения военной авиации из Российской Федерации, Индии и 
Пакистана, которые, однако, не получили еще разрешения от Секретариата Ор-
ганизации Объединенных Наций на осуществление полетов в ночное время. 
Речное подразделение сил продемонстрировало свою эффективность при раз-
вертывании совместных групп наблюдателей и контингентов сил защиты вдоль 
Нила в зоне его действия, которая составляет 100 км от ее базы. 17 августа 
боевики, личность которых не была установлена, обстреляли катер речного 
подразделения Организации Объединенных Наций, который перевозил членов 
объединенной группы наблюдателей около Малакаля. Были ранены два индий-
ских солдата и один национальный наблюдатель от СВС. Я весьма обеспокоен 
этим случаем преднамеренного нападения на персонал МООНВС, которое, по 
мнению МООНВС, представляет собой серьезное нарушение Соглашения о 
прекращении огня. 

30. По состоянию на 4 сентября, МООНВС председательствовала на 
35 заседаниях Объединенного военного комитета по прекращению огня. Не-
смотря на медленный прогресс по ряду вопросов, Объединенный военный ко-
митет по прекращению огня по-прежнему является полезным форумом для 
проведения открытых и ориентированных на достижение конкретных результа-
тов обсуждений. После длительной задержки обе стороны представили сейчас 
Комитету информацию о структуре их соответствующих сил. Когда эта инфор-
мация будет проанализирована, она может в значительной мере помочь в деле 
наблюдения и контроля за численностью и дислокацией СВС и НОАС. 
 

  Разоружение, демобилизация и реинтеграция 
 

31. Хотя на севере и юге страны созданы комиссии по разоружению, демоби-
лизации и реинтеграции, которые будут заниматься осуществлением времен-
ной программы разоружения, демобилизации и реинтеграции, общие темпы 
прогресса в деле подготовки и осуществления многолетней программы разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции были медленными. Для укрепления 
своего потенциала комиссии по-прежнему нуждаются в способных и имеющих 
мотивацию сотрудниках, а также в достаточных бюджетных средствах, необхо-
димых для их деятельности. Однако отсутствие некоторых ключевых дирек-
тивных национальных органов, в первую очередь национального совета по ко-
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ординации разоружения, демобилизации и реинтеграции, по-прежнему огра-
ничивает влияние этих комиссий. 

32. В июне проводимая НОАС кампания принудительного разоружения граж-
данского населения натолкнулась на ожесточенное сопротивление в штате 
Джонглей. В ответ на это МООНВС совместно с Программой развития Орга-
низации Объединенных Наций (ПРООН) возглавила усилия по оказанию со-
действия в осуществлении программы разоружения гражданского населения в 
округе Акобо в целях содействия непринудительному разоружению. МООНВС 
возобновила также оказание помощи в подготовке 420 сборщиков данных 
НОАС, которые будут заниматься регистрацией военнослужащих НОАС, и 
предложила аналогичную поддержку СВС в организации учебной подготовки 
других связанных с ними вооруженных групп. Тем временем 
650 демобилизованных детей-комбатантов из рядов НОАС воссоединились со 
своими семьями. 

33. В течение отчетного периода Комиссия по разоружению, демобилизации 
и реинтеграции Северного Судана при содействии МООНВС оказала помощь в 
демобилизации и реинтеграции 122 женщин и ставших инвалидами бывших 
комбатантов из рядов других вооруженных групп, связанных с СВС. 
 

  Помощь в проведении выборов 
 

34. В резолюции 1590 (2005) Совета Безопасности на МООНВС возложена 
задача предоставления рекомендаций и технической помощи сторонам для со-
действия подготовке и проведении выборов и референдумов, предусмотренных 
во Всеобъемлющем мирном соглашении. В течение отчетного периода 
МООНВС завершила первоначальную оценку законов о выборах и приступила 
к обсуждению этих вопросов с парламентариями, членами Национальной из-
бирательной комиссии, регистратором политических партий, лидерами поли-
тических партий и представителями гражданского общества. Продолжается 
набор персонала в состав группы по проведению выборов МООНВС. Группа 
будет оказывать содействие в создании потенциала и предоставлять на регу-
лярной основе помощь Национальной избирательной комиссии, выполнять 
функции координатора по вопросам проведения выборов и осуществлять коор-
динацию международной помощи на цели осуществления избирательного про-
цесса. 
 

  Полиция 
 

35. По состоянию на 1 сентября МООНВС разместила в 21 опорном пункте 
666 сотрудников полиции из 42 стран, или более 90 процентов от утвержден-
ной штатной численности личного состава. По согласованию с Полицейской 
службой Южного Судана (ПСЮС) полицейские Организации Объединенных 
Наций теперь несут службу вместе с местным командным составом полиции в 
районах ответственности Джуба и Кадугли.  

36. По рекомендации МООНВС ПСЮС в мае создала Комитет содействия со-
вершенствованию работы полиции для разработки и координации усилий по 
укреплению кадрового потенциала. Комитет возглавляет Генеральный инспек-
тор полиции, а в его состав входят представители НОДС, правительства на-
ционального единства и международных организаций. Кроме того, при под-
держке МООНВС Комитет определил общие принципы и план действий в от-
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ношении охраны общественного порядка в Джубе. Полицейский компонент 
МООНВС подготовил проект кодекса поведения полиции Судана, который пе-
редан на утверждение, и готов сыграть ведущую роль в профессиональной 
подготовке личного состава ПСЮС, предоставив с этой целью на первоначаль-
ном этапе 34 инструктора. ПСЮС одобрила также предложение МООНВС о 
разработке системы идентификации и регистрации всего личного состава 
ПСЮС и выдаче каждому сотруднику служебного удостоверения личности. 
Реализация этого проекта началась в июне с регистрации старшего командного 
состава ПСЮС, и по состоянию на 1 сентября ее прошли почти 2000 сотрудни-
ков полиции. На национальном уровне МООНВС и другие учреждения Орга-
низации Объединенных Наций планируют начать в сентябре 2006 года в Хар-
туме подготовку полиции правительства национального единства по проблема-
тике прав человека. Наряду с этим Миссия продолжит обсуждение с прави-
тельством национального единства других возможностей оказания помощи по-
лиции на севере Судана. 
 

  Права человека 
 

37. В создании комиссий по правам человека, как того требует Всеобъемлю-
щее мирное соглашение, достигнут лишь незначительный прогресс. 27 июня 
президент Южного Судана Киир издал декрет о назначении пяти членов ко-
миссии по правам человека Южного Судана, хотя сама комиссия еще формаль-
но не существует. Президент Киир предложил назначенным членам комиссии 
сотрудничать в доработке необходимого законодательства. В ответ на это 
МООНВС организовала для назначенных уполномоченных семинар с целью 
ознакомить их с соответствующей проблематикой прав человека. На нацио-
нальном уровне, однако, Национальная ассамблея не рассматривала законо-
проект о создании национальной комиссии по правам человека до ухода на 
трехмесячные каникулы, начавшиеся в июле. В отчетный период МООНВС ор-
ганизовала при участии Консультативного совета по правам человека семинар, 
на котором группы гражданского общества призвали внести поправки в зако-
нопроект, и еще один семинар при участии Постоянного комитета Националь-
ной ассамблеи по правам человека по международным договорам о правах че-
ловека, стороной которых является Судан. В августе в сотрудничестве с поли-
цией штата Хартум МООНВС организовала серию семинаров по правам чело-
века и охране правопорядка с целью пропаганды международных стандартов 
уважения прав человека среди сотрудников национальной полиции. 
 

  Верховенство права 
 

38. В отчетный период МООНВС оказывала помощь правительству Южного 
Судана в подготовке программы профессиональной подготовки сотрудников 
системы исполнения наказаний в Южном Судане, организовав в Румбеке 18–
27 июля для 100 из них занятия по ознакомлению с минимальными стандарт-
ными правилами обращения с заключенными Организации Объединенных На-
ций. 26 июля ПРООН и МООНВС провели в Джубе с 250 сотрудниками поли-
ции учебные занятия по теме «Принципы верховенства права и структура сис-
темы уголовного правосудия». Правительство Южного Судана обратилось с 
просьбой к МООНВС направить в самые большие тюрьмы экспертов по во-
просам исполнения наказаний для оказания консультационной помощи и под-
готовки местного персонала. Чтобы выполнить эту просьбу, МООНВС потре-
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буется прикомандировать из государств-членов 25 экспертов по пенитенциар-
ным учреждениям. ПРООН провела также мероприятия по укреплению кадро-
вой базы национальных правоохранительных учреждений и агентств, включая 
организацию трех стажировок для членов Национальной комиссии по судо-
производству. При содействии Рабочей группы по бюджетному сектору прави-
тельства Южного Судана МООНВС и ПРООН оказали ему помощь в планиро-
вании и составлении бюджета институтов законности до 2009 года. 
 

  Общественная информация 
 

39. 30 июня радиостанция МООНВС начала вещание в Джубе. Новая станция 
«Мирайя FM» («Зеркало»), работающая в диапазоне частот FM, ведет трансля-
цию своих передач в постоянном режиме, включая выпуски новостей на анг-
лийском, арабском и джубском арабском языках, которые обновляются три раза 
в сутки. Правительство Южного Судана одобрило распространение сетки ве-
щания станции «Мирайя FM» на всю территорию Южного Судана, и МООНВС 
теперь планирует к концу года полностью охватить вещанием крупнейшие на-
селенные пункты в Южном Судане. Вместе с тем хартумские власти продол-
жали возражать против вещания радиостанции МООНВС на севере страны, 
несмотря на обязательство по соглашению о статусе сил разрешить трансля-
цию программ радиостанции на всей территории страны. 

40. В июле МООНВС приняла участие в первом с августа 2005 года заседа-
нии Совместной комиссии по средствам массовой информации. На заседании 
обсуждались вопросы пропаганды Всеобъемлющего мирного соглашения, в 
том числе с использованием материалов МООНВС для средств печати, радио и 
телевидения. Конкретные же решения, однако, приняты не были. МООНВС 
получила разрешение на эксплуатацию зданий под информационные центры в 
Кадугли и Малакале и ведет переговоры о создании таких центров в Джубе и 
Хартуме. МООНВС продолжала также поддерживать АС в его усилиях по рас-
пространению в Дарфуре материалов о Мирном соглашении по Дарфуру с по-
мощью проведения практических занятий, поддержки веб-сайта и выпуска ра-
диопрограмм. 
 

  Гуманитарная помощь 
 

41. Гуманитарная ситуация в Южном Судане остается стабильной и способ-
ствует расширению масштабов деятельности и росту оптимизма среди между-
народного сообщества доноров. За период с января по начало июня текущего 
года благодаря международной помощи было построено или отремонтировано 
370 километров дорог. Это, в свою очередь, позволило обеспечить возвращение 
в Южный Судан более 10 000 беженцев, организовать доставку продовольст-
венной помощи 3 миллионам человек и иммунизировать от полиомиелита 
4,8 миллиона детей. Несмотря на то, что фронт работ из-за сезонных дождей в 
данный период временно сузился, к октябрю или ноябрю, как ожидается, они 
возобновятся в прежних масштабах. 

42. В Дарфуре, однако, гуманитарная ситуация после подписания 5 мая Все-
объемлющего мирного соглашения резко ухудшилась. Там, где еще есть безо-
пасный доступ, гуманитарное сообщество продолжает осуществлять широкую 
многоотраслевую программу, помогая сохранить на достигнутом с августа 
2004 года уровне объем услуг в области охраны здоровья, питания, водоснаб-
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жения и санитарии. В районах же, доступ в которые ограничен, рост насилия в 
отношении гуманитарного персонала и ослабление роли Миссии Африканского 
союза в Судане (МАСС) начинают подрывать с таким трудом завоеванные 
здесь позиции. В отчетный период уровень охвата населения услугами по ока-
занию гуманитарной помощи снизился до самой низкой с 2003 года отметки 
(менее 60 процентов). Лишения людей в результате усиления нестабильности и 
насилия усугубляются уменьшением возможностей доступа к ним гуманитар-
ного персонала. Бытующее мнение о небеспристрастности МАСС подрывает 
доверие внутренне перемещенных лиц к Миссии АС и ведет к росту угрозы 
безопасности в связи с тем, что МАСС покинула несколько лагерей. В кратко-
срочном плане ввиду того, что вынужденный исход населения привел к сокра-
щению посевных площадей в этом сезоне и, как следствие, обернется больши-
ми потерями при сборе урожая в ноябре, гуманитарные потребности, скорее 
всего, возрастут. 

43. Правительство продолжало ограничивать гуманитарный доступ в провин-
ции Кассала, Красноморская и Гедареф. Хотя благодаря двусторонним догово-
ренностям доступ некоторых учреждений улучшился, в конце августа были 
введены новые ограничения. Несмотря на сохранение ограничений на пере-
движение наблюдателей МООНВС, гуманитарный доступ в Абъей улучшился. 
Отсутствие гражданской администрации в Абъее по-прежнему не давало воз-
можности перейти от программ оказания гуманитарной помощи к программам 
восстановления, повышая риск гуманитарного кризиса. 
 

  Защита гражданского населения 
 

44. В отчетный период полиция в Северном Судане совершила несколько 
рейдов в лагеря внутренне перемещенных лиц, места их переселения и скват-
терские поселения вокруг Хартума. Такие рейды всегда сопровождаются наси-
лием, издевательствами и вымогательством. 16 и 17 августа властями из 
Дар-эс-Салама, расположенного к югу от Хартума, было выселено около 
12 000 внутренне перемещенных лиц и за один день разрушено примерно 
3500 домов. По сообщениям, властями в ходе операции было убито и ранено 
пока не установленное число внутренне перемещенных лиц. МООНВС, кото-
рой до сегодняшнего дня отказывали в доступе в этот район, добивается не-
медленного принятия правительством на высоком уровне мер по удовлетворе-
нию потребностей перемещенного населения и предотвращению злоупотреб-
лений. В связи с этим я хотел бы напомнить суданским властям о готовности и 
способности учреждений и партнеров Организации Объединенных Наций ока-
зать им помощь в планировании процесса переселения населения, включая 
надлежащую подготовку к приему мест их размещения и оказание услуг. 

45. В Южном Судане благодаря активизации сотрудничества между учрежде-
ниями и МООНВС удалось обеспечить координацию действий по решению 
проблем защиты из-за сохраняющейся небезопасной обстановки. Например, 
когда мирные жители были атакованы и ограблены нерегулярными формиро-
ваниями, не согласными с принудительной сдачей оружия, МООНВС быстро 
направила туда межучрежденческие группы для оценки обстановки из Малака-
ля и Джубы. 

46. Вербовка детей в вооруженные силы в Судане остается предметом серь-
езной озабоченности, о чем говорится в моем докладе от 17 августа Совету 
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Безопасности (S/2006/662). В Южном Судане дети-солдаты чаще всего являют-
ся бойцами других вооруженных группировок. 
 

  Возвращение 
 

47. В отчетный период возвращение в три района (Абъей, Южный Кордофан 
и Голубой Нил) и на юг резко замедлилось в связи с тем, что дожди сделали 
дороги непроходимыми; небольшие группы возвращающихся лиц все еще при-
бывают баржами. Тем не менее есть основания полагать, что возвращение в 
широких масштабах возобновится в октябре. Правительство Южного Судана 
намерено организовать возвращение не менее 680 000 человек, которые уже 
прошли регистрацию у государственных властей на возвращение. В порядке 
содействия в реализации амбициозных планов правительства Южного Судана 
Организация Объединенных Наций оказывала техническую помощь в обеспе-
чении организованного возвращения при соблюдении международных стан-
дартов. Оказание эффективной и своевременной помощи населению в реинте-
грации и обустройстве в местах массового возвращения перемещенных лиц ос-
тается принципиально важной задачей. 

48. В Дарфуре обстановка в области безопасности не позволяла организовать 
возвращение людей. Вместо этого МООНВС переключила внимание на обес-
печение готовности на случай возвращения перемещенных лиц, создавая для 
учреждений условия для эффективного реагирования при вероятном измене-
нии ситуации. Имеющиеся механизмы, в частности соглашения с правительст-
вом, будут и в дальнейшем оставаться главными инструментами обеспечения 
того, чтобы любые возвращения происходили добровольно, в условиях безо-
пасности и при уважении достоинства возвращающихся лиц. 
 

  Деятельность, связанная с разминированием 
 

49. Наземные мины и неразорвавшиеся боеприпасы продолжают представ-
лять серьезную угрозу населению, а также персоналу Организации Объеди-
ненных Наций и гуманитарных организаций, работающему на местах, во мно-
гих частях Судана. Тем не менее саперные группы МООНВС добились значи-
тельного прогресса в разминировании и пропаганде знаний о минной опасно-
сти. На сегодня в считающихся опасными районах разминировано 7 млн. кв. 
метров территории и уничтожено около 2100 противопехотных мин, более 
900 противотанковых мин и почти 270 000 единиц неразорвавшихся боеприпа-
сов и боекомплектов к стрелковому оружию. МООНВС и Детский фонд Орга-
низации Объединенных Наций обучили методам оценки минной опасности бо-
лее чем 834 000 человек. МООНВС провела инструктаж с более чем 2400 со-
трудниками Миссии или других учреждений Организации Объединенных На-
ций и неправительственных организаций по минной технике безопасности и 
подготовила из числа своих сотрудников 179 инструкторов. 

50. Саперные группы МООНВС планируют в первую очередь обезвредить 
мины в гуманитарных коридорах в Нубийских горах, Джубе, Румбеке, Вау, Ее, 
Малакале, Эд-Дамазине и Дарфуре. Проверено или очищено от мин более 
1 200 километров дорог, чтобы можно было быстро развернуть силы и доста-
вить помощь. Дорогу из Кадугли в Фаму, закрытую в течение 16 лет, уже мож-
но вновь открыть для движения транспорта. Однако в связи с тем, что в сезон 
дождей эти работы приостановились, внимание было переключено на набор и 
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подготовку саперов. Три саперные команды из Египта (Кадугли), Кении (Вау) и 
Бангладеш (Джуба) приступили к работе. Пакистанские подразделения прошли 
предварительную аккредитацию и ожидают передислокации в Курмук к концу 
августа. Камбоджийские подразделения в Малакале проходят подготовку в 
стране перед окончательной аккредитацией и, вероятно, будут введены в дей-
ствие к концу сезона дождей. 

51. Национальное управление по борьбе с минной опасностью, созданное в 
марте 2006 года, провело первое свое заседание в августе и утвердило Нацио-
нальные стратегические рамки борьбы с минной опасностью. МООНВС под-
держала и провела несколько мероприятий по укреплению национального кад-
рового потенциала Управления, включая восьминедельные учебные курсы под-
готовки персонала Совместной комплексной саперной группы и семь учебных 
курсов по укреплению национального потенциала борьбы с минной опасно-
стью для повышения технической и управленческой квалификации националь-
ных и международных кадров такого профиля. 
 

  Восстановление экономики и страны 
 

52. Быстрый рост экономики продолжается, при этом темпы инфляции оста-
ются низкими. Реальный рост ВВП планируется в 2006 году на уровне 12 про-
центов, чему способствуют более высокие нефтяные поступления и динамич-
ные темпы деловой активности в секторах, не связанных с нефтью. При этом 
сокращение добычи нефти в первой половине года повлекло за собой ухудше-
ние бюджетного баланса и внешнеторгового платежного баланса по текущим 
операциям. Средний уровень инфляции с 8,5 процента в декабре 2005 года 
снизился до 6,4 процента в июне 2006 года. Среди прочих показателей низкие 
темпы инфляции обусловили снижение цен на продукты питания. К сожале-
нию, основной рост в частном секторе приходится по-прежнему на Хартум с 
перераспределением его благ преимущественно в пользу элиты и категорий на-
селения с более высокими доходами. Организация Объединенных Наций, Все-
мирный банк и Африканский банк развития организовали Дарфурскую совме-
стную миссию по оценке в рамках Мирного соглашения по Дарфуру 21 и 
22 июня в Гааге. Миссия призвана обеспечить быстрое удовлетворение острых 
потребностей и улучшить планирование и координацию в решении более дол-
госрочных проблем развития на основе выявленных потребностей дарфурцев. 
Эскалация насилия в Дарфуре, однако, серьезно затруднила работу этой мис-
сии. 

53. Донорская поддержка продолжает оставаться недостаточной для удовле-
творения гуманитарных потребностей. По состоянию на конец августа 
2006 года обещанных донорами средств хватало только на покрытие 56 про-
центов потребностей (896,5 млн. долл. США), указанных в плане работы в гу-
манитарной сфере. Участники первого совещания Консорциума по Судану, со-
стоявшегося в марте 2006 года, признали, что в области восстановления и раз-
вития, наряду с недостаточностью объема обещанных донорами средств, глав-
ной проблемой является медленная выплата внесенных взносов через много-
сторонние целевые фонды. Структура Всемирного банка и система управления 
многосторонними целевыми фондами оказались плохо приспособленными к 
удовлетворению неотложных потребностей в постконфликтный период. Это 
усугублялось еще и по-прежнему скромными возможностями правительства 
Южного Судана. После конференции в Осло из 2,6 млрд. долл. США, опреде-
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ленных Совместной комиссией по оценке в качестве суммы, необходимой для 
постконфликтного восстановления, выделено около 430 млн. долл. США. По 
линии многосторонних целевых фондов на конец июля 2006 года на составле-
ние программ выделено менее 12 млн. долл. США. 
 

  Гендерная проблематика 
 

54. Несмотря на некоторый прогресс в создании условий для обсуждения 
гендерной проблематики после подписания Всеобъемлющего мирного согла-
шения, многие трудности в наделении женщин в Судане политическими и эко-
номическими правами еще не преодолены. МООНВС начала разработку учеб-
ного пособия для женщин-кандидатов на национальных выборах и приступила 
к работе с полицией в Южном Кордофане, чтобы повысить их внимание к 
жертвам насилия на почве пола. В МООНВС Группа по гендерной проблемати-
ке распространила экземпляры резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности и 
бюллетеня Генерального секретаря о специальных мерах защиты от сексуаль-
ной эксплуатации и сексуального насилия (ST/SGB/2003/13). 
 

  ВИЧ/СПИД 
 

55. Группа МООНВС по ВИЧ/СПИДу продолжала оказывать услуги по доб-
ровольному консультированию и обследованию, вести вводные курсы и зани-
маться ВИЧ-профилактикой среди миротворческих контингентов в секторах. 
Группа организовала также в рамках Национальной программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции подготовку в Румбеке 32 солдат НОАС, чтобы 
сделать их пропагандистами изменения отношения к ВИЧ/СПИДу. Кроме того, 
ознакомительные курсы прошли около 1200 солдат НОАС и около 1000 внут-
ренне перемещенных лиц в пересыльном пункте Лолого в Джубе. Группа по-
могла Национальной программе Судана по ВИЧ/СПИДу подготовить проект 
предложения по проекту профилактики ВИЧ/СПИДа среди личного состава 
СВС. 
 

  Поведение и дисциплина 
 

56. Группа по поведению и дисциплине МООНВС продолжает активную ра-
боту по профилактике, обеспечению исполнительской дисциплины и пропа-
ганде, чтобы не допустить случаев несоблюдения всеми сотрудниками Миссии 
кодекса поведения Организации Объединенных Наций для Судана. Все новые 
сотрудники теперь проходят углубленный вводный курс подготовки по кодексу 
поведения и вопросам сексуальной эксплуатации и насилия. В отчетный пери-
од МООНВС обнародовала также стратегию в области общественной инфор-
мации по стандартам поведения Организации Объединенных Наций и разрабо-
тала и внедрила стандартную рабочую процедуру уведомления о нарушениях 
дисциплины. По итогам одного из расследований уволен сотрудник, признан-
ный виновным в сексуальной эксплуатации по эпизоду, происшедшему в 
2005 году. По состоянию на 28 августа на стадии активного расследования на-
ходятся 33 аналогичных дела; по восьми из них ждут докладов Управления 
служб внутреннего надзора. 
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  Соглашение о статусе сил 
 

57. Предметом особой озабоченности является несколько явных нарушений 
правительством обязательств по соглашению о статусе сил. В отчетный период 
бойцы СВС продолжали препятствовать передвижению МООНВС к северу от 
Абъея, ограничив мониторинг Организации Объединенных Наций 20 процен-
тами территории сектора, что является также нарушением правительством обя-
зательств по Всеобъемлющему мирному соглашению. В то же время прави-
тельство продолжает арестовывать и задерживать национальных сотрудников 
МООНВС в нарушение Конвенции о привилегиях и иммунитетах Организации 
Объединенных Наций и соглашения о статусе сил. Трудности, связанные с та-
моженной очисткой имущества МООНВС, и отказ предоставить разрешение на 
распространение вещания радиостанции МООНВС на север Судана также яв-
ляются нарушением зафиксированных в соглашении о статусе сил обяза-
тельств. 
 
 

 IV. Замечания 
 
 

58. Год спустя после приведения к присяге правительства национального 
единства стороны добились определенного, но ограниченного прогресса в вы-
полнении своих обязательств по Всеобъемлющему мирному соглашению. Хотя 
они довольно неплохо выполняют свои обязательства по обеспечению безопас-
ности, выполнение некоторых других важных положений этого Соглашения по 
срокам не выдерживается. Особенно разочаровывает тот факт, что осуществле-
ние положений Соглашения ведется выборочно. Стороны не смогли урегулиро-
вать некоторые важные спорные вопросы и не добились какого-либо сущест-
венного прогресса в принципиальных областях распределения властных пол-
номочий и раздела материальных ресурсов, которые являются краеугольным 
камнем Соглашения, в том числе по Абъею, нефтяным доходам, границе между 
Севером и Югом и другим вооруженным группировкам. Кроме того, стороны к 
настоящему времени сделали слишком мало для начала подготовки к нацио-
нальным выборам. Им следует напомнить, что все обязательства, воплощенные 
во Всеобъемлющем мирном соглашении, являются обязательными для испол-
нения. Стороны должны выполнять все свои обязательства без каких-либо за-
держек и в полном объеме. 

59. Хотя работа различных органов по обеспечению прекращения огня, пре-
дусмотренных во Всеобъемлющем мирном соглашении, ведется эффективно, 
действующие ограничения на деятельность наблюдателей МООНВС в Абъее и 
вокруг него представляют собой прямое его нарушение. Это вызывает особое 
беспокойство, поскольку отсутствие у МООНВС возможности надлежащим 
образом выполнять поставленные перед ней задачи к северу от Абъея только 
усиливает взаимные подозрения сторон. Недопустимо также, чтобы Политиче-
ская комиссия по прекращению огня не смогла достигнуть политического ком-
промисса по этому кардинальному вопросу. Я настоятельно призываю этот ор-
ган срочно урегулировать этот вопрос. 

60. Преднамеренное нападение вооруженных лиц на совместную группу по 
наблюдению, которое произошло 17 августа у Малакаля, вызывает особую тре-
вогу. Объединенный военный комитет по прекращению огня занимается рас-
следованием этого инцидента, в том числе обвинений о причастности к нему 
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других вооруженных группировок. Я призываю две стороны выявить и при-
влечь к ответственности виновных в совершении этого преступления и не до-
пускать повторения подобных инцидентов в будущем. 

61. Народ Судана большие надежды возлагает на получение мирных диви-
дендов от Всеобъемлющего мирного соглашения. Пока же эти надежды не оп-
равдались. Организация Объединенных Наций значительно расширила свою 
гуманитарную деятельность и работы по восстановлению экономики, распола-
гая для этого всего лишь ограниченными ресурсами. Тем не менее, ускорение 
темпов реализации программ восстановления и развития, в частности по линии 
многосторонних целевых фондов, будет иметь решающее значение для моби-
лизации общественной поддержки во имя установления мира, особенно на юге 
страны и в трех районах. В то же время доноры должны будут выполнить взя-
тые на себя обязательства на состоявшейся в 2005 году в Осло конференции по 
объявлению взносов. Я вновь обращаюсь с призывом к международному со-
обществу своевременно и эффективно выполнить данные обещания. 

62. Выполнение Всеобъемлющего мирного соглашения вступает в новый и 
трудный этап. В ближайшие месяцы стороны должны добиться существенного 
прогресса в решении трудных задач, связанных с реформой сектора безопасно-
сти, реформой и реорганизацией полиции, подготовкой к возвращению внут-
ренне перемещенных лиц, национальной переписью населения и будущими 
выборами, параллельно продолжая активно и целеустремленно реализовывать 
программы разоружения, демобилизации и реинтеграции, чтобы снизить опас-
ность, исходящую от стрелкового оружия. Я призываю международное сооб-
щество поддержать суданский народ в его усилиях по решению этих новых за-
дач и оказать финансовую, техническую и политическую помощь в воплоще-
нии в жизнь планов, намеченных во Всеобъемлющем мирном соглашении. 

63. Вполне очевидно, что осуществление Всеобъемлющего мирного соглаше-
ния по-прежнему является чрезвычайно сложной задачей. Не может быть жат-
вы без сева; и если международное сообщество желает, чтобы Судан вкусил 
плодов прочного мира к концу промежуточного периода, предусмотренного в 
Соглашении, необходимо сделать все возможное для того, чтобы зерна попали 
в благодатную почву для взращивания долгосрочного мира и обеспечения ус-
тойчивого развития. 

64. Собственная история Судана подтверждает, что мир неделим. Прогресс на 
переговорах по Восточному Судану является многообещающим, и я надеюсь, 
что они приведут к заключению всестороннего и долгосрочного соглашения. 
Вместе с тем усилия по осуществлению Всеобъемлющего мирного соглашения 
будут бесплодными до тех пор, пока и в Дарфуре также не будет установлен 
прочный мир. С другой стороны, Всеобъемлющее мирное соглашение остается 
той основой, на которой можно было бы консолидировать Мирное соглашение 
по Дарфуру, каким бы непрочным оно ни казалось в настоящее время. Народ и 
руководство Судана при активной поддержке международного сообщества 
должны соблюдать оба эти соглашения, чтобы, наконец, выйти из состояния 
конфликта и преодолеть нестабильность. 

65. Я искренне надеюсь, что руководство Судана в полной мере осознает воз-
можные последствия его негативной реакции на великодушные предложения 
международного сообщества относительно Дарфура, основанные на Мирном 
соглашении по Дарфуру и общей позиции Африканского союза и Организации 
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Объединенных Наций, заключающейся в укреплении МАСС и передаче полно-
мочий Организации Объединенных Наций. С помощью принуждения и наси-
лия долгосрочное решение в Дарфуре достигнуто быть не может. Организация 
Объединенных Наций готова, таким образом, искать политический путь, как 
это было согласовано самими суданцами в Абудже. Я готов продолжать взаи-
модействовать со всеми вовлеченными сторонами, чтобы идти по этому пути. 
Совет Безопасности призван сыграть ключевую роль в этом процессе, однако 
его эффективность будет обусловлена его способностью обеспечить полное 
единство слова и дела. В конечном счете, однако, руководство в Хартуме несет 
всю ответственность за окончательный выбор пути, который они предпочтут 
сделать. 

66. В заключение я хотел бы поблагодарить моего Специального представи-
теля и всех сотрудников Организации Объединенных Наций за их неустанные 
усилия по оказанию помощи суданскому народу в достижении мира. В связи с 
этим я рекомендую Совету Безопасности продлить мандат МООНВС на период 
12 месяцев до 24 сентября 2007 года. 
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Приложение 
 

  Численность воинского контингента и гражданской 
полиции по состоянию на 27 августа 2006 года 
 

 Военный компонент 

 Наблюдатели Войска Офицеры штаба Итого  Гражданская полиция

Страна Женщины Мужчины Женщины Мужчины Женщины Мужчины Женщины Мужчины Женщины Мужчины

Аргентина    0 11

Австралия 0 6 3 6 3 12 2 8

Австрия  2  2 

Бангладеш 0 23 0 1 501 0 26 0 1 548 3 26

Бельгия 0 4 0 4 

Бенин 0 7 0 7 

Боливия 0 15 0 15 

Ботсвана 0 5 0 5 

Босния    1 1

Бразилия 0 24 0 24 0 3

Буркина-Фасо 0 7 0 7 

Камбоджа 0 15 0 135 0 1 0 151 

Канада 2 23 1 5 3 28 0 2

Китай 0 15 7 428 8 7 451 2 13

Хорватия  0 3 0 3 

Дания  0 6 0 6 

Эквадор 0 20 0 20 

Египет 0 21 16 780 19 16 820 

Сальвадор 0 5 0 5 1 5

Фиджи 0 8 0 8 0 5

Финляндия  0 2 0 2 0 2

Габон 0 10 0 10 

Гамбия    4 15

Германия 0 34 0 3 0 37 0 4

Гана    6 35

Греция 0 4 0 2 0 6 

Гватемала 0 8 0 8 

Гвинея 0 16 0 16 

Индия 0 26 4 2 571 25 4 2 622 1 29

Индонезия 0 13 0 13 

Ямайка    2 5

Иордания 0 15 0 8 0 23 0 10

Кения 0 10 32 786 6 33 802 1 20

Кыргызстан 3 7 3 7 0 1

Малави 0 7 0 1 0 8 

Малайзия 0 10 0 3 0 13 0 10



S/2006/728  
 

20 06-49427 
 

 Военный компонент 

 Наблюдатели Войска Офицеры штаба Итого  Гражданская полиция

Страна Женщины Мужчины Женщины Мужчины Женщины Мужчины Женщины Мужчины Женщины Мужчины

Мали 0 15 0 15 

Монголия 0 2 0 2 

Мозамбик 0 3 0 3 

Намибия 0 10 0 10 0 1

Непал 2 8 2 221 4 4 233 1 54

Нидерланды 1 13 2 1 15 2 10

Новая Зеландия 0 2 0 1 0 3 

Нигерия 0 8 0 8 4 45

Норвегия 1 19 7 1 26 0 4

Пакистан 0 22 0 1 542 0 23 0 1 587 0 44

Парагвай 0 10 0 10 

Перу 0 17 0 17 

Филиппины 0 20 0 20 0 55

Польша 0 2 0 2 

Республика Корея 0 7 0 7 

Республика Молдова 0 2 0 2 

Румыния 0 12 0 12 

Российская Федерация 0 15 0 120 0 2 0 15 0 13

Руанда 0 18 0 254 0 2 0 274 0 20

Самоа    0 17

Шри-Ланка 0 6 0 6 0 23

Швеция 0 3 0 1 0 4 0 8

Таиланд 1 14 1 14 

Турция  0 4 0 4 0 28

Уганда 0 10 0 10 2 17

Украина 0 13 0 13 1 23

Соединенное Королевство  0 3 0 3 

Объединенная Республика  
Танзания 1 19 1 19 0 3

Уругвай    0 2

Соединенные Штаты  
Америки    2 5

Вануату    0 6

Йемен 0 20 0 20 0 3

Замбия 0 15 13 315 7 13 338 0 19
Зимбабве 2 19 2 19 0 26

 Итого в разбивке на 
женщин и мужчин 13 682 75 8 653 4 182 92 9 516 41 625

 Итого 695 8 727 186 9 608 666 
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